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rul CTpaTeruu dopenusauumn 1 LoMecTUKaumum

B ACnekTe nepesoaa pnan4eckon TeEpMUHONOTUM
MO BOMPOCY MUIPALMOHHbIX NPOLLECCOB

(Ha MaTepuane aHrMMIMCKOro U HEMELKOro A3bIKOB)

MapdeHosa M. A.

AHHOMayus. B paMKax JaHHOJ CTaTby MpeAcTaBieHa o6mas MHpopMaliys o MpUpoae IPUINIECKOIi Tep-
MMHOJIOTUY, a TaKKe MPOBeeH aHaIN3 I0pUANYeCKUX JOKYMEHTOB IO BOIIpOcaM MUTpalluy, pa3MelleHHbIX
Ha oduimanbHOM caiiTe EBporieiickoit Komuccun. Llenbio MccieioBaHus SIBJISUIOCh BbISIBJIEHME KITIOUEBBIX
TepeBOAUECKUX TPYIHOCTEl 1 YCTaHOB/IeHe Haubosiee YaCTOTHBIX CIIOCOG0B MX MpeoaoaeHns. HayuHas Ho-
BM3HA 3aK/I0YAETCS B BbBISIBJIEHMM 3aKOHOMEPHOCTE! MPUMEHEeHMsT CTpaTernii GopeHn3auuy U JOMeCcTrKa-
MM B Tpoliecce CO3JaHMsl MapasulesbHbIX TEKCTOB JOKYMEHTOB [JIs1 MCIIO/Ib30BaHMs BHYTpU EBpomneiickoro
coro3a. Pe3ynbTaThl McCIeqOBaHMS MTOKA3aJIM, UTO CTpaTerus GopeHn3anyy UCII0Ib30BaIach B 1Ba pa3a valie
JIOMeCTUKAIMM BBUAY BBICOKO IOV MTPUMEHEeHMsI JOCTIOBHOTO MTePEBOAA ITPU PaboTe ¢ TEPMWHOJIOTHEN.

en| Foreignization and Domestication Strategies

in the Aspect of Translating Legal Terminology

on Migration Processes Issue

(by the Material of the English and German Languages)

Parfenova M. A.

Abstract. The article provides general information on the legal terminology nature, as well as an analysis
of the legal documents on migration issues posted on the official website of the European Commission.
The aim of the study is to identify the key translation difficulties and to determine the most common ways
to overcome them. The scientific novelty consists in identifying the patterns of foreignization and domestica-
tion strategies application in the process of creating parallel texts of the documents for use within the Europe-
an Union. The results of the study have shown that the foreignization strategy was used twice as often
as the domestication one due to the high proportion of literal translation used when working with terminology.

BBenenne

Haumnas ¢ 2015 roma cTpaHbl EBpOIeiickoro cowsa mepuoauvecKit CTAIKMBAKTCS C TOBOJIbHO KPYITHBIMM BOJI-
HaMM MUTPAIVY, BbI3BAHHBIMM KOHQIMKTHBIMM CUTYAlIMSIMU B CTpaHax BiskHero Boctoka. [Iist yperyampoBaHust
KPU3UCHOM CUTyaluu C IPUTOKOM MUrpaHTOB B 2015 rogy EBporieiickast Komuccusi Hauajaa GOpMUPOBATh COOTBET-
CTBYIOIIIYiE HOPMAaTVBHbIE TTPABOBbIE AKThl, B KOTOPBIX BBOAWIMUCH OMpeessIollyie TepMUHbI U AeUHULIUY K HUM,
a Takke pa3s B HeCKOJIbKO JIeT JaHHas 3aKOHomaTenabHas 6asa o6HoBisieTcs. B Poccuiickoit demepaiinu Ha cero-
THSIIHMIT TeHb He CYHIeCTBYeT OTAeNbHOTO KOIEeKCa, KOTOPbIii permaMeHTMpoBa 6bl JaHHYIO IIPaBOBYIO 06/1aCTh,
T09TOMY TEPMMHOJIOTUSI [0 BOMPOCAM MUTPALIMOHHBIX MPOLIECCOB HE MMeeT OTAEeIbHOr0 MPaBOBOr0 MCTOUHMKA,
a SIBJISIeTCSI AVICKPETHOM, UTO YCJIOKHSIET paboTy IMepeBOJYMKOB B PAMKAX pabOThI C SI3bIKOM ISl CTIEIVA/IbHbIX LIeJIe.

PaboTa ¢ SI3bIKOM J151 CTIelMaabHbBIX 11eJ1eii MOKeT BbI3bIBATh TPYLHOCTY TP TIEPEBOJE B CUITY HATMYUMS DAYt
B KOHIENTYaIbHBIX CHCTEMAX, TTO3TOMY ITEPEBOIUMKY TEKCTOB, COEPKAIIMX TEPMUHOIOTHIO, HEOOXOAVMO He TOTBKO
3HAaTh 0COOEHHOCTM (HOPMMUPOBAHMS TEPMUHOIOTUM, HO ¥ MUMETD OIpeie/IeHHbI YPOBEeHb 3HAHWUI BHYTPU TOi chepsl,
B KOTOPOJi IPUMEHSIETCS Ta WIM MHAsT TePMUHOIOTHMS. [Ipy paboTe ¢ TeKCTaMy IO I0PUANYECKOi TeMaTuKe TepeBof -
YUKY IPUXOAUTCS OCYILECTBIISITh IEPEBOJ, He TOMbKO C MCXOZSIIEro Ha MepeBOAsIINiA SI3bIK, HO M BHYTPU WJIU MEXITY
COBepIIeHHO Pa3HbIMM ITPABOBBIMY CUCTEMAMM, UTO TAKKE MOPOKIAET PSIJI TIEPEBOTYECKUX TPYIHOCTEIA.
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AKTYaJIbHOCTb MCCIeIOBaHMS 00YC/IOBIEHA BO3PACTAIONIM 06EMOM MEKIYHAPOIHON KOMMYHMKAIIUU B CBSI3U
C YBEJIMUEHHBIM MTOTOKOM JIUII, HY>KAAIOUIMXCS B MPeAOCTaBIeHNM MeXKIYHapOIHOM 3alllMThl, KaK HA TEPPUTOPUN
Poccuiickoit ®egepanny, Tak 1 3a pybeskom. KomuecTBo ¥ KauecTBO KOHTAKTOB C MpeCcTaBUTeNsIMU EBporieiickoro
COI03a BO3PACTAIOT B CBSI3Y C YCTAaHOBUBIIIEHCS MeXIYHApOIHOM 06CcTaHOBKOI. ITockonbKy cTpaHbl EC MMeroT 3Ha-
YUTEIbHBII OIBIT B YPETYJIMPOBAHMUYM BOITPOCOB, CBSI3AHHBIX C MTPEIOCTABIEHEM YOEKUINA, BO3MOKHO 3a1IMCTBOBA-
HJe OTbITa B chepe UCIT0/b30BaHMs TEPMUHOJIOTMY 110 BOITPOCaM MUTPALIN.

3amayamu MPOBeIEHHOTO UCCeNOBaHMS JUCKYPCca ODUIMATbHBIX JOKYMEHTOB EBPOIeiicKOi KOMUCCUY SIBIISIIOT-
CSI: BBISIBJIEHME TEPMUHOIOTMUYECKUX €IVHUIL B TEKCTaX aHAIM3UPYEMBbIX TOKYMEHTOB, YCTAHOBJIEHNE TepeBoIue-
CKO#1 CTpaTerny mpu mnepeBojie TEPMUHOJIOTUY, BbISIBJIeHME Hauboee YaCTOTHBIX CITIOCOO0B MepeBoia TePMIHOIO-
UM U, B CJIyYae OTCYTCTBMSI SKBMBAJIEHTa TepMMHA B HOPMATMBHO-TIPaBOBOIi 6ase PD, mpemocTaBiieHNe aBTOPCKO-
O MepeBofia TEPMMHA.

Jns1 pelieHusT COOTBETCTBYIOMIMX 3a4a4 O6bUTM MCIIONb30BAHBI CJIEAYIOIIME METObI: CIUIOIIHOM BBIOGOPKM, COTIO-
CTaBUTEbHBIN ¥ KOHTEKCTYATbHbI/ METObI.

ViccnenoBaHue MPOBEIEHO Ha MaTepuasie JOKyMeHTOB EBpomneiickoit Komyccuu ot 23.09.2020 r. “Communication
from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the Com-
mittee of the Regions on a New Pact on Migration and Asylum” n “Mitteilung der Kommission an das Europdische Parla-
ment, den Rat, den Europdischen Wirtschafts- und Sozialausschuss und den Ausschuss Der Regionen Ein neues Migrations-
und Asylpaket” («O6pamenne Komuccun K EBporieiickomy napiamenTy, CoBety, ColyaabHO-3KOHOMUYECKOMY KO-
muTety 1 KomuteTy pernoHoB o HoBoM makTe 1Mo BOITPOCY MUTPALIMK U TIPEIOCTaBIEHUIO YOEKUINa») (31eCh U Aanee
repeBO/ BbIIIOJIHEH aBTOPOM CTaTbu. — M. I1.).

TeopeTuyueckoii 6a3071 vccieToOBaHMS MOCTYKUIU TPYIbl OTEUECTBEHHBIX U 3aPyOEKHbIX YUEHbIX, ITOCBSIIEHHbIE
OIMCAaHMUIO TepMUHOIOTUMU U TepMuHOocucTeM (I'punHeB-I'puHeBudy, 2008; llemnenes, 2003), aHanusy repeBoja 0pu-
nuueckoit TepmuHonoruu (Biel, 2008; Yang, 2010), a Taxke 0COOGEHHOCTSIM IopuamMyeckoro muckypca (BaTrom-
kuHa, 2021; Bangux, 2016).

[TpakTHUecKass 3HAUMMOCTh PabOTHI 3aK/IIOUAETCSI B TOM, YTO MaTepUasIbl UCCIEOBAHMS MOTYT GBITb MCITO/b30-
BaHbI JJIS1 COCTABJIEHMSI MHOTOSI3bIYHBIX YUE€OHBIX TIOCOOMIT IIs1 00YYeHMsI CTYOEHTOB BBICIINX YUE€OHBIX 3aBeIeHMIT
TepeBO/ly TEKCTOB IO IOPUAMYECKOI TeMaTMKe U IOPUANYECKUMX TEePMMUHOB, a TaKKe MpPU M3YUYEHUM CIEIKYPCOB
10 TeopuM MepeBoia ¥ MesKAyHAPOLHbIM OTHOLIEHMSIM.

OcHOBHas 4acTh

HOpuduueckan mepmuHoozus: mpyoHocmu nepeeooa

TepMMHONOTHMS MTPEACTABIsIET COO0i OTpaskeHMe OKPYKaloIlell Ae/iICTBUTeTbHOCTH, TIOTyYeHHOe IyTeM IpoBeJie-
HMSI MBICJIUTEIIBHBIX OIePalnii ¥ BhIpaKeHHOe BepOaIbHO, MOSIB/IEHVE TePMIHOJIIOTUY CBYUIETENIBCTBYET O CTAHOBJIe-
HMM Hay4YHOI MBIC/IU B ornpefeneHHOi obinactu (lenenes, 2003). TepMuHaMM Takske Ha3bIBAIOT CI0BA MM CJIOBOCO-
yeTaHUs], BXOJSIME B COCTaB TEPMUHOCUCTEMBI M UCIIONb3yeMble B paMKax SI3bIKa AJIsl ClelyanbHbIX Lesneit. Cre-
LMaJIACTBI N0 TEPMMUHOBEIEHUIO BBIAE/NSIOT MHOXECTBO Pa3/IMUHbBIX XapaKTepUCTUK TEPMMHA, KOTOpble TIOMOTalT
OTIIVIYUTH €T0 OT CJIOBA OOIIEIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, HO OCHOBHBIMM XapaKTePYCTMKAMU SIBJISIIOTCSI OHO3HAYHOCTD,
Haiuune ne@UHUINN, TOUHOCTD, YCTOMUMBOCTD U CTUIMCTUYECKAsT HeliTpanbHOCTh (I'puHeB-I'puHeBny, 2008).

HekoTopble TepMMHBI MOTYT BCTPEYATHCSI B PA3IMYHBIX TEPMUHOIOTMIECKNX TIOJISIX ¥ IMETb pasjuJHble nedu-
HMULIMM, B TAKOM CJydyae TePMUHbI OYAYT SIBJISTbCS OMOHMMAaMM, HO BHYTPU OZHOTO TE€PMMUHOJOTMYECKOTrO I10JIst
TepMMH OyIeT OJHO3HAYHBIM, TO eCThb MMeTb TOJIbKO OfHY HedmHuMio. TepMIHONIOTHUS He CYLIeCTBYeT U30IMPOo-
BaHHO OT JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA B I€JIOM, OHA MTOJUMHSIETCS] €T0 MPaBUIaM, JIEKCEMbI 00LIEYIIOTPEOUTETBHOTO S3bI-
Ka MOTYT CTaHOBUTbCSI TEPMMHOJIOTMUECKMMM eayuHuLIaMu 1 Hao6opoT (Illemnesnes, 2003).

Vi3ydyeHMe I0pUOMUYECKOV TePMMHOJIOTMM 110 BOIIpOCaM MUTpaLUM [OKHO MPOBOOUTHCS B PaMKaxX MeXOMUCLIA-
IIJIMHAPHBIX MCCIeA,0BaHMIi, IOCKOIbKY MOXKET Takyke IOMOYb BBISIBUTD Y3KMe MeCTa B 3aKOHO/IaTeIbCTBE 110 BOIIPO-
CY COLIMAIbHOTO 06ecreyeHy s MUTPAHTOB HApSIy C HaceJeHUeM MPUHMMAIOLIEel cTpaHbl. VIcIonb30BaHMe B GBITO-
BOM OOMXOZe CTWIMCTUYECKM HEeNTPaJbHOTO TEPMMHA «MMUIPAHT» I10JIb30BaTeISIMM OOLIENMTEPATYPHOTO SI3bIKa
MpuoGpeTaeT JOMOIHUTENbHbIE TIPeHeOPEKUTETbHbIE KOHHOTAIMY, UTO TAKKe CBUIETENCTBYET O HELOCTATOUHOM
YPOBHE IIPOBEAEHMS MEPOIIPUSITUI 10 MHTErpalii MUTPAHTOB B MecTHbIe coobmiectBa (ITpokoxuH, 2006).

IIpu paboTe ¢ TeKCTaMM IO IOPUIUYECKON TeMaTUKe MePeBOJUMK CTATKMBAETCS C PA3IMUHBIMY TUIIAMU Iepe-
BOAYECKMX TPYAHOCTEJ Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKa, HO CaMbIM HACBIIEHHBIM SIBJISIETCS] JIEKCUUECKUII YPOBEHDb BBULY
Hanmuuysl 60BIIOTO KOJIMYECTBA TEPMMHOB, KOTOPBIE 3aYaCTYI0 HE MMEIOT TOYHOI'O COOTBETCTBMSI B IIePEBOJSIIEM
s3pike. JI. Busb (Biel, 2008) Takske OTMeUaeT, UTO MePEeBOAUMK MOXKET BCTPETUTDb TaKue TPYOHOCTH, KaK: MPUBSI3Ka
TepMMHA K KOHKPETHOI IpaBOBONM cucTeMe (TEpMMH CBSI3aH C HALMOHAJbHBIM 3aKOHOOATEJIbCTBOM), SI3bIKOBBIE
pasnuuns U u [15, nomexu npum ocyuiecTBieHuM nepepopa. [IockonbKy I0pyanveckasi TepMUHOJIOTMS OIlpefiesisieT-
¢Sl KOHKPETHBIMYM MICTOUHMKAaMM (HOpMaTMBHbBIE ITPABOBBIE aKThl), IEPEBOTUNKY HEOOXOIMMO TaKke MMeTh (GOHO-
Bble 3HaHMSI, YTOGBI COOTIOCTHU GaTaHC KOHIIEIITYaIbHOTO COOTBETCTBUSI TEPMUHOB.

Enie ogHMM MCTOYHMKOM I€pPeBOUECKUX TPYIHOCTE) MOXHO Ha3BaTh IOPUIMKO-TMHIBUCTUUYECKYIO Heolpese-
JIEHHOCTb, BOSHMKAIOIIYIO 110 OObEeKTUBHBIM U CYObeKTUBHBIM IPUUMHAM: OTCYTCTBME TOYHOI Je(UHUILIUU TePMMU-
Ha B 3aKOHOJATEJIbHbIX aKTax, HEOOXOAMMOCTb BApMaTUBHOCTU MHTEPIIPETAIMY MTPABOBBIX HOPM, AMAXPOHUYECKOE
M3MeHeHMe 3aKOHOJaTeIbHbIX HOPM, C/Ie[ICTBME peueMbICIUTENbHbBIX IPOLLeCCOB (HETOYHOCTH NpU GOpMYIMpOBKe
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MPaBOBbIX HOPM, BapMaTUBHOCTb BOCIIpusITUS HOpMBI) (baTiomikmHa, 2021). C TOYKYM 3peHUs I0PUANYECKOI HAYKH,
HeoIlpeJle/IeHHOCTb TEPMMHOB U I0pUANYECKUX MOHSITUIL BeleT K BOJIbHOM TPAKTOBKe MTPaBOBOY HOPMBI, ¥ MHOTMe
MCCIIeIOBaTeNN TaKKe CKIOHSIOTCS K HEOOXOAMMOCTY YCTPaHeHMs ITOL0GHBIX SI3bIKOBBIX JedeKToB. Kak oTmevaeT-
cs1, CJTy4ay BO3HUKHOBEHUS I0PUIUKO-JIMHIBUCTUUECKO) HEOPeJeIEeHHOCTU MOTYT OBITh 06YCIOBIEHBI UCIIONb30-
BaH})eM HeMOTMBMPOBAHHOJ CMHOHMMMM, MOIMCEMUM UIM OMOHMMMM aBTOPaMy HOPMAaTMBHBIX IIPaBOBBIX aKTOB
(BanguH, 2016). IIpu 3TOM CIefyeT OTMETUTD, YTO caMa I0 ceGe TEPMMHOJIOTUSI BHYTPU OFHOTO TE€PMMHOJIOTHYE-
CKOTO TT0JISI OGHO3HaYHa WM CTPEMUTCS K OIHO3HAUHOCTH, OTHAKO BBUAY OTCYTCTBUSI €JMHOIO MCTOYHMKA BO3ZHUK-
HOBeHMSI (KOHKPETHBbIIi IPaBOBOi aKT) U TOUHOM NedMHUIIMYM MOTYT BO3HMKATh pas3/iuMyHble TOJKOBaHMs. CaM Tep-
MWH B OTJIMYME OT OOIeli TeKCUKY SIBJISIETCSI CAMOCTOSITeTbHOI eIMHUIIEN, Ube 3HAUEeHMe OT KOHTEKCTa He3aBUCH-
MO, a oIpefeNsieTcsl MMeHHO KOHKPeTHBIM TepMuHonornueckum nonem (Lllenenes, 2003).

CnenyeT yIOMSIHYTb ABe Kiaaccudukaimm, OMMCchIBaoLIe COOTHOIIEHMSI cOCTaBa MHGOPMAIMU TeKCTa U CII0CO-
6a ero mepesopa. CornacHo knaccudukanyy B. H. Komuccaposa (1990), cyiiecTByeT HSITh YPOBHE 5KBUBATIEHTHO-
CTY TEKCTOB OPUTMHAJA U TepeBofa — OT HOPMaIbHOTO YPOBHS 6€3 COXpaHEHMS JIEKCUUECKUX U TPaMMaTUUECKUX
XapaKTEPUCTUK TEKCTa [0 CO3JaHMsl MapaljieIbHOTO TEKCTa C COXpaHeHMeM CUMHTaKCMYeCcKOro IMapasuiennsma
CTPYKTYP U JIEKCMUECKOTO HAIMOTHeHUs TekcTa. B kmaccubukanum A. Hoitbepra (1978), B cBOI0O ouepezb, MOXKHO
OTMETUTDb YeThIpe TUIIA COOTHOIIEHMS NparMaTdeCcKuX OTHOLIEHMJ TeKCTOB — OT OPMEHTMPOBAHHBIX HA pely-
NMeHTa (HalpuMep, peklaMHble TEKCTbI) JO TeKCTOB MH(OPMATMBHOIO XapaKTepa, HAIMMCAHHBIX CIlelyalbHO
IIJIs1 TTepeBo/ia (00J1aal0T HaubOoIbIeli CTEIIEHBIO IIEPEBOAVIMOCTM).

Vcxopst 3 knaccudukaluyuy TeKCTOB OpUTMHAaa 1 repeBoja o A. HoitbepTy, TeKCTbl aHaTU3UPyeMbIX JOKYMeH-
TOB OTHOCSITCSI K IIEPBOMY TUITY, TTIOCKOJIbKY TEKCT ob6paiieHus EBporeiickoit KoMuccuy mpeacTasisieT coboii onuca-
HMe CTpaTeruy paboThl TOCYAapCTBeHHbIX opraHoB EC mo BOmpocaM MUTIPAI[MOHHOM MOMUTURY (COMVDKAETCS 0 CO-
JlepsKaHMI0 C TeKCTaMM MHCTPYKIuit). OCHOBBIBAsICh Ha KiaaccudmKauyy TEKCTOB MO (QYHKUMOHAIBHO-CUTYATUB-
Homy Tuny B. H. KomuccapoBa, aHanmusmupyemble TEKCTbI MOKHO OTHECTM K HauBBICIIEMY TUITY SKBUBAJIEHTHOCTH,
ITOCKOJIBKY TIPY NIEPEBOJIe COXPAHSIETCS 11eJIb KOMMYHMKAIIMM, CIIOCO0 OMMCAHUST CUTyalluM, COXPAHSIOTCS JTeKcuye-
CKMe TIOHSTUS, TIPOCIEKUBAETCSI CMHTAKCUUYECKUI Tapaien3M UCIONb30BaHHBIX KOHCTPYKINI U GIM30CTh CEM
B COCTaBe COOTBETCTBYIOUIMX JieKcuueckux eayHull (Tabauna 1).

Ta6muua 1. Cunmaxcuueckuil napannenusm KOHCMPYKYULL U COXpaHeHue JIeKCUuYeckozo cocmasa (napasiiesibHole mekcmol)

AHrIMicKuin

Hemenkwuit

The first step should be a pre-entry screening applicable to all
third-country nationals who cross the external border without
authorisation. This screening will include identification,
health and security checks, fingerprinting and registration in
the Eurodac database (Communication from the Commis-
sion..., 2020).

Der erste Schritt sollte ein Screening vor der Einreise sein, dem
sich alle Drittstaatsangehdrigen, die unbefugt die AufSengrenzen
iibertreten, unterziehen miissen. Dieses Screening wird eine Iden-
tifizierung, Gesundheits- und Sicherheitsiiberpriifungen, die Ab-
nahme von Fingerabdriicken und die Registrierung in der Euro-
dac-Datenbank umfassen (Mitteilung der Kommission..., 2020).

IlepBbIM IArOM A0JIKHO CTaTh MPOBeJeHMe TOCMOTpa (CKpMHMHTA) nepen Bbe3aoM B EC Bcex rpaxkiaH TpeTbUX CTPaH, KOTO-
pble TepeceKaloT BHEIIHME TPAaHULIbI, He MMes Ha TO IpaBa. JJocMOTp (CKpMHMHT) Gy[eT BKIIOUATh MPOLEAYypY YCTaHOBIEHUS
JIMYHOCTY, MEIVIIMHCKIIT OCMOTP, IIPOBEPKY 6€30IIaCHOCTHM, CHSITHE OTIIeYaTKOB MaJiblieB 1 BHeceHue ux B 6a3y Eurodac.

B jaHHOM npyMepe OTYETIMBO BUIHBI CMHTAKCMYECKMII Tapalienii3M KOHCTPYKIMIA, COXpaHeHNE MOAAIbHOCTH
BBICKA3bIBAHUII TIPU MTOMOIIY MOJAJIbHBIX TJIarojioB (MepefaloT OMepaTMBHYI0 MHGOPMAaIVIO BbICKA3bIBAHMS), UC-
T0JIb30BaHMe JOCJIOBHOTO IIepeBojia Ipy paboTe ¢ TePMUHOIOTMYECKUMY e JUHULIAMMU.

CNOKHOCTY pU paboTe ¢ TEKCTAMU 10 I0PUIMUYECKON TeMaTUKe MOTYT ObITh MpeACTaBIeHbI Kiaccuburamyei
A.JI. Kbep (Kjaer, 2000), KoTopasi BbIIENSET YEThIPE KATETOPUU 110 BO3PACTAHUIO CIOXKHOCTY PABOTBI C TEKCTAMMU:
npaBoBbie cuctembl VS u I, a Takke 0OPUANMYECKNI SI3bIK TOXO0XKM; TpaBoBbie cucTembl VS u 15 moxoxxu, ogHako
€CTb pa3anuus B IOPUANIECKOM s3bIKe; IpaBoBble cucteMbl VS u I141 pa3Hble, 0IHAKO IOpUIMUECKUI SI3BIK [TOXO0XK;
mpaBoBbie cucTeMbl U u I151, a Takke 0puamMueckye si3bIky pasHbie. OCHOBBIBAsICh HAa YKa3aHHOM KiaccuduKkammn,
paboTa ¢ IPUOMUYECKMMM TEKCTAMU M0 MUTPALMOHHBIM Mpotieccam BHYTpU EC MOXeT ObITh OTHECEHA KO BTOPOMY
TUy (IIpaBOBbIe CUCTEMbI CXOXM, CpPeICTBa SI3bIKa pa3Hble), OOHAKO Jaske MPY HAIMUMYM HaJHAIMOHAIbHOI MpaBo-
BOJi cucTembl BHYTpM EC MHOIrMe TepMMHBI MMEIOT OIpeJile/IeHHYI0 CTelleHb KOHLENTyaJbHOrO HEeCOOTBETCTBUS,
KOTOPYIO TIeEpeBOAUMK OIIPeiesisIeT CAaMOCTOSITeNIbHO.

[t mpeosioyieHust TPYLHOCTel Ipu paboTe C IPUAMIECKOI TepMMUHOJIOTHEN 110 BOIIPOCaM MUTpaluy 1epeBoi-
YUK MOKET IMpuberaTh K IByM CTPATETMsIM: AOMeCTUKayy U dhopeHusaiu. IIpy UCImonb30BaHUY CTPATETUM TOMe-
CTUKaLMM TepeBONUMK CTPEMUTCS afalTHpOBaThb TEKCT OPUIMHAjAa [JI1 PELMUIMEHTOB IepeBOZSIIEro s3bIka,
nipu hopeHMsanMu — TEKCT MepeBofia, HA060POT, HAMEPEHHO HapyIIAeT YCTaHOBAEHHbIe KOHBEHIIVY TI€PEBOSIIETO
si3bpIKa. IIpu MpMMeHeHMM [AHHBIX CTpaTeruit IepeBofa MCXOAHOe 3HAaueHue JMOO 3aMeHSIeTCS] IPUBBIYHBIM
JIJIST IPMHMIMAIONIEN KyIbTYpbl, MO0 COXpaHsIeTCs] MHAKOBOCTh opurmHana (Yang, 2010). K cTpaTernu joMecTuKaumum
MOYKHO OTHECTU TMpMMeHEeHMe Pas3aInyHbIX TpaHCchopMaluii, HalpuMep JIeKCUKO-rpaMMaTiIecKue TpaHchopmanmm,
a K IOMeCcTUKaluuy — 3aMMCTBOBaHMe, TOCIOBHBIN ITepeBo/I.

Crparternu JomMecTuKauuu 1 GopeHm3anm moxoxku Ha BbineneHHble 10. Haiioit Tumbl SKBUBaieHTHOCTH: (op-
MaJibHas M AuMHamMuueckas. @opmasibHasi SKBMBAJEHTHOCTb COOJIIONAETCS MPY COXPAHEHUM KaK COIepskKaHusl CO00-
IIeHus], Tak U ero GopMbl (COXpaHeHMe JTeKCMUeCKOro, TpaMMaTUUeCKOTO M CTPYKTYPHOTO cocTaBa TeKcTa — dope-
Hu3anus). JIyuHaMudeckass SKBMBAJIEHTHOCTh OCHOBAaHA Ha MPUHIIUIIE TlepeauM MparMaTMKy TEeKCTa U COXpPaHeHMsI
OTHOILEHUH MeXIy aBTOPOM M MojydaTesaeM coobienust (momectukauust) (Yang, 2010).
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ITpu TTOMOIIY MEeTOMa CIIONIHOM BbIGOPKM B aHAIM3MPYEMbIX TEKCTAX ObLIO BbISIBJIEHO 209 mMap TepMUHOJIOTHU-
YeCKMX eIVHUIL (TEPMIHBI ¥ BbIpasKeHMsI, BKIIOUAIOIIie TepMIHbI). [I0 XapaKkTepy BbISIBJIEHHbBIX TTap TEPMMUHbI GbIIN
paszeneHbl HA TPU KaTerOpUM:

— 75 map npezacTaBasSioT co60it 061Me IpUIMUECcKe TEPMUHBI — BCTPEYaloTCss BHe NOKyMeHTOB EC u He CBs-
3aHbI ¢ MuUrpalmeii (indiscriminate violence — die willkiirliche Gewalt — Heu30upamebHOe HACUJIUE);

— 20 map mpeaCcTaBIsSIOT CO00i BHYTPEHHIOI TepMyuHoaoruio EC, MCTOUHMK 3TUX TEPMUHOB — MOKYMeHThI EC
(long-term residence status — der langfristige Aufenthaltsstatus — cmamyc dosizocpourozo pe3udeHma EC);

- 114 map mocBsieHbl MUTPAIMOHHBIM TTpolieccam (resettlement schemes — die Neuansiedlungsregelungen — cxembt
nepecesneHus).

ITo cTpaTerusam nepeBozga GopeHn3aunn 1 JOMeCTUKAIMU TePMUHOIOTMYECKIe ITapbl pas3aeavIiuch CaeayoIuM
obpasom:

- 67 map 6bUIM TIepeBefeHbl NPy MOMOIIM CTPATEruy JOMEeCTUKauuy (reHepanusaumsi — 5 map, rpaMmaTuye-
cKas 3aMeHa — 15 map, KOHKpeTusalus — 2 mapbl, KOHTEKCTyaJbHast 3aMeHa — 40 map, JIeKCUMKO-CUMHTaKCHUUecKast
3ameHa — 1 mapa, 3KCImMKanus — 4 rnapbsl);

— 142 mapsl — ipy momoIuu crTpaternu hbopeHM3auun (OOCI0BHBIN nepeBof, — 141 mapa, onyiieHue — 1 mapa).

[IpMMepbl UCTIOMB30BaHMS cTpaTernyu GopeHM3anMM MpeacTaBiaeHbl Hike B Tabnuie 2, a IpMMepsl IpUMeHe-
HUSI CTpaTeruu gomecturanum — B Tabnuiax 3 u 4.

Ta6muua 2. [JocnosHsiii nepesod ((hopeHusayus)

AHTIMIACKUI Hemenxmit
1 irregular stay die irreguldre Aufenthalte
He3aKOHHOE Mpe6biBaHMe (BCTPeUYaeTCss B HOPMaTUBHBIX ITPABOBBIX aKTax Pd)
9 organized exploitation of migrants | die organisierte Ausbeutung von Migranten
OpraHy30BaHHasl IKCIUTyaTallusl MUTPAHTOB (COGCTBEHHBII TIEPEBO)
3 unauthorized movement die unbefugter Bewegungen
HEe3aKOHHOe NepeMelleHNe JIIoei (BcTpedaeTcs B mybimkanmsax CMU)

IIpu mepeBofe BbILIEyKa3aHHBIX BbIPasKeHU ObIT MCIOMb30BAH JTOCIOBHBIM MEPEBOJ C COXpaHEHUEM OJIM30CTU
ceM, BXOJSILIVX B JIEKCMYECKIe eVIHUIIB, [IPY 3TOM BO BTOPOM U TPETheM CIydasix Hab/IonaeTcsl U CUMHTaKCUIeCKMi
napayuieJiu3M KOHCTPyKUwmii. [IpuMeHenue dopeHMsanum momgo6HbIM 06pa3oM IOMOTAeT MePeBOAUUKY HOCTUYb
60J1ee BBICOKOTO YPOBHSI SKBYBAJIEHTHOCTY TEKCTOB JJOKYMEHTOB, YTOOBI 00€CIIEUNTD VX ayTEHTUYHOCTb.

Ta6auua 3. KonmexkcmyansHas 3amena (domecmukayus)

AHTIMIACKUA Hemeunxwmit
1 migrant smuggling der Schleuserkriminalitat
opraHusaiysi He3aKOHHOJ MUrpauuy (BCTPeYaeTcsl B HOPMaTUMBHbIX IIPABOBBIX akTax PO)
9 address root causes of irregular migration | die Bekdmpfung der Ursachen von irreguldrer Migration
60pb6a C MpUUMHAMY HeJIeraJbHOM MUrpauum (Bcrpevaercs B mybnmkanysax CMI)
3 integration policy die Integrationsmafsnahmen
MOJIMTUKA MHTErpalyyi MUTPAaHTOB (BCTPEeYaeTCsi B HOPMATUBHBIX TPaBOBbIX aKTax Pd)

B mepBOM mpuMepe B BapyaHTe Ha aHTTIMIICKOM SI3bIKe BbIpaskeHVEe COCTOUT M3 IBYX JIEKCEM, KOTOPbIE IIOMOTAIOT
YTOUHUTH 3HAUEHMe BbIpakeHMus (OTAeNbHO “smuggling” MOXXeT OTHOCUTBCSI KakK K JIIOASIM, TakK M K MpeaMeTam),
B HEMEIIKOM $I3bIK€ I€PEeBOAUMK YCUIMI HETaTUMBHYI KOHHOTAaIMIO JiekceMbl “der Schleuser” (cema «MUTpaHT»
U «IIPeCTYITHas JesATeIbHOCTb» Y3Ke BXOIAT B JaHHOe MOHsITHE). Bo BTOpoM IpuMepe rinaron “address” 6bL1 3aMeHeH
Ha cyuiecTBuTeNbHOe “die Bekdmpfung”, 3HaueHe KOTOPOTO 3HAUYUTEIBHO YCUIEHO MPUCTaBKO “be-" (IIpucTaBKa
MIpUAAeT IOTIOMHUTENIbHOE 3HAYeHMe 3aBepIIeHHOCTM HeiCTBUS). B mowiegHeM mpuMepe abCTpaKTHAs JieKcema
“policy” 3ameHsercst Ha “die MafSnahmen” (o pa3ymMeBarOTCSI MMEHHO KOHKPETHbIe MEPOIPUSITUS 110 MHTEerpauumn
MUTPAHTOB, @ He TTOJIUTHKA 10 MHTETPALVY B [[€JIOM).

Ta6auua 4. [pammamuueckas 3ameHa (domecmukayus)

AHTIMIACKUMA Hemenxwmit
legally resident mit legalem Aufenthalt
MIPOXVMBAIOIMIT HA 3aKOHHOM OCHOBaHMM (BCTPEYAEeTCsl B HOPMaTUBHBIX IIPABOBBIX akTax PD)
die hoch qualifizierte Personen,
die internationalen Schutz genieflen
BbICOKOKB/IM(UIMPOBAaHHbIE GeHepUIapbl MEXAYHAPOLHON 3aIIMThI (COGCTBEHHBIN IIepeBO)
persons in need of international protection | die internationale Schutz benotigte
3 N1, HY)KAAIOLIeCcs B MeXXIYHAPOLHO 3amuTe
(BcTpeuaeTcst Ha PycCKosI3bIuHOM Bepeun caiita ArentcrBa OOH 1o nesiam 6eskeHIieB)

highly skilled beneficiaries of international protection
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B mepBoMm IprMepe Mpu MMepeBofie KauecTBEHHAs XapaKTePyCTUKa, BbIpakeHHast MMEHHO IPYIITION, 3aMeHSIeTCsT
MIPeJIOKHOM TPYIINOi, BO BTOPOM IIpMMepe BMECTO MMEHHOI IPYIIIbI BBOAMUTCS OMpPEeNeTUTeIbHOE MTPUAaTOUHOE
MIpeyIOKEHNE, a B TPETHEM IIPUMEPE CYIIIECTBUTEIBHOE C OIIPeeIEHEM 3aMEHSIETCST Ha IIpUYacTie.

3ak/IoueHue

TakuM 06pa3oM, MPOBEIEHHbI aHAIU3 AMCKYpca ObUIMAIbHbIX TOKyMeHTOB EC MpMBOAUT HAC K BHIBOAY O TOM,
YTO TEKCThI JOKYMEHTOB MPEICTAB/ISIOT o601 Mapauie/ibHble ayTEHTUUHbIE TEKCThI, MMEIOIie MUHMMAaJIbHbIe OT/INUMS,
006YyC/TOBIEHHbIE B OCHOBHOM SI3BIKOBBIMY Pa3IMUMsIMM (HAIpUMep, PasanumsiMi B GUKCUPOBAHHOM ITOPSIZIKE CJIOB).

B Xo/e NMpoBeIeHHOTO aHa/I13a Py IOMOIIM METO/Ia CIUIOIIHOI BIGOPKY ObLIO BhIIBIEHO 209 map TePMUHOJIO-
TMYECKUX eIVHUI] U BhIPAXKEHMIA, KOTOPbIe ObUIM Pa30UTHI HA TPU GOJIbIINE TPYIIIbI: 06IIMe PUIUIECKMEe TePMU-
Hbl, TepMyHOa0TKSI EC 1 TepMIHBI, TOCBSIIIIEHHbIE BOITPOCAM MUTpALIVINA.

BbIIO YyCTAaHOBJIEHO, UTO MPU MEPEBOIe TEPMUHOJIOTUY CTpaTerus GopeHusanuu coctaBuia 67,1%, momecTuka-
umn — 32,1% (BbICOKMIT MPOIEHT GOpeHU3auuy SOCTUTAICS 3@ CUeT YaCTOro IMPUMeHEHMsI TOCTOBHOTO IepeBoaa
TePMUHOJIOTUYECKUX eIMHUIT).

Kak mmokasaji aHain3 JOKYMEHTOB ¥ IMOMCK TEPMUHOJIOTUYM B 3aKOHOZATEIbHOI 6a3e PD, maneko He Bce TepMMU-
HbI MMEIOT 9KBMBAJIEHT, OAHAKO MOTYT BCTpeUaThCs B MHPOPMAIIMOHHBIX COOOIIEHNSIX CPeICTB MacCOBOi MHMOP-
maruu. Taxk, gis 25 (12%) TepMUHONIOTMYECKUX eIUHUIL ObUT MpeJoCcTaBlIeH COOCTBeHHbI mepeBon, 79 (37,8%)
eIVHUILL BCTPeuaauch B MyGaMKAIUSAX CPeCTB MaccoBoit mHdopmaryu, 105 (50,2%) equHULL — B PasAMUHBIX HOP-
MaTMBHBIX MPAaBOBbIX akTax P®, Takue 1udpbl CBUAETEIbCTBYIOT O HEIOCTATOUHO PasBUTONM CUCTEME 3aKOHO[a-
TeJIbCTBA 10 BOIIPOCAM MUTPaLUN.

Kak ObIJIO YKa3aHO B CTaThe, OCHOBHBIM MCTOYHMKOM HOPUAMYECKON TEPMMUHOJIOTUM SIBJISIIOTCS HOpPMAaTUBHbBIE
MpaBOBbIE aKThl, ¥ UMEHHO HajM4ye CTPOroi AepMHUILINY, TPOTIMCAHHOI B 3aKOHOaTe/IbCTBE, MOXET IIOMOYb IIe-
PEeBOMUMKY B ero pabore. [IpoBefieHe CPaBHUTEIbHO-COITOCTABUTEIHHOTO aHAIM3a OTEUECTBEHHbIX U 3apYOesKHbIX
HOPMAaTUBHO-ITPABOBBIX aKTOB TAK)KE MOXKET CIIOCOOCTBOBATD MOVUCKY JIAKYH, KOTOPbIE MOTYT GbITh TMKBUAMPOBAHbI
TP TIOMOIIM CO3/TaHMSI HOBbIX HOPMATMBHO-TIPABOBBIX aKTOB U CIELVATM3MPOBAHHBIX CJIOBAPEIA.

[lepcrieKTUBOM JaHHOTO MCCIeNOBAHMS SIBJSIETCS COCTABJIeHe MHOTOSI3bIUHOTO IJIOCCAPUSI CO CChIIKAMM Ha MC-
TOYHMK BO3HMKHOBEHUSI TepMMHA (COOTBETCTBYIONINIT HOPMATUBHO-TIPABOBO aKT) J/isl O6YYeHUsT CTYyJEHTOB BbIC-
MIMX yU4eOHBIX 3aBeIeHMI, MPAKTUKYIOLIMX TEPEBOAUNKOB 1 IOPUCTOB MEXIYHAPOIHOIO MMpaBa. B CBSI3U C 3TUM He-
KOTOPbIE JIMHIBUCTBI TAK)Ke 0O0CHOBBIBAIOT HEOOXOAMMOCTh BHEIPEHUST I0PUANYECKON JIMHTBUCTUKM KaK OT/IeJIbHO-
ro MpeaMeTa B IVIAHOBOE 0OyUYeHMe CTYIEeHTOB 110 HAIPaBJIeHMIO I0PUCIIPYAEHIINY, TTOCKOJIbKY OHA MOXKET 0Ka3aTh
3HAUMUTEJIbHOE BJIMSIHME Ha PelleHMe TaKUX BOIMPOCOB, KaK YHMMUKALVSI TEPMUHOIOTMUECKOTO TT0JISI, U3yUEeHNEe K-
BMBAQJIEHTHOCTY TEPMMHOJIOTUM U CIIOCOGOB ee TMepeBO/a, a TaKKe COCTaBlIeHNe PeKOMEeHJAlMii 10 HamMCaHUIo
HOPMAaTUBHO-TIPAaBOBBIX aKTOB. Pa3paboTKa CHelain3upoBaHHbIX YUe6HbIX MOCO6MIL, ClIOBapeii U TI0ccapueB Mo-
SKeT BHECTM 3HAUMTEJIbHBINM BKIAM B YHUGMUKAIMIO JeDUHUIIUI BHYTPU T€PMIMHOIOTMYECKOTO IOJIs, a TAKKe CTaH-
IapTU3UPOBATh IePeBO FOPUINYECKO TePMUHOIOTUNA.
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